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Abstract

is original i Bisaya, and now coming with qn English ransiation, s
study i5 abour the beliefs, worldview and history of the Smna Dilaet commu-
rity in Cagayan de Oro Olty. Outsiders call them Bodjacs, they call them-
refves Sama Dalaur,

Arriving sometinne (n 1994 or 1996 from Basilan, five families have be-
come permanent restdents of Lapasan, Cagayan de Oro, the rest, armnd forty
Jamilies ar more come, sty for a fow mouths and go

Formerly fisharmen in their place of erigin, now they make a living beg-
ging ov diving for coing of the pier In thelr new setting, they siill manage to
practice thelr customs aud conftnue to upiold their values. They do net re-
gard begpping as shameful; bt stealing is a major erime. New influences, like
wiailing e send their ehildren o school, are shawing.

Ang kalibutan sumala sa tinuhuan sa mga  The world according o the beliefs of the
Sama Dilaut Sarmia Dilant

Ang kalibutan (samo-a) gibubat ug grpanag-  The world (samo-a) was created and ovwned
yahan m  "Mbelk  Tuhan, moo'y ty Mbadr Tichan, the most powerful of all and
mikagagahum sa tanan ug lag-iya sa tanang  owmer 6f ol things on fand and seq.

butang nga anoa sa yuta ug dagat (faneh
ki taly)

m The authors were participants in the Reseanch Trasning on Lurnad Belicf System conducted
by the Episcopal Commission on Inter-Religious Dialogue (ECIDY) with financial assistance from the
Office of the Presidentisl Adviser on the Peace Process at Cagayan de Oro City an May 22-26, 2000
Ths erticle was the product of their practicum which required that the final piece be in Bisaya. B.R.
RUDL, whio was abeo Team Leader of the research traming team, did the translation 1o English
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Ang tanang gibuhat m Mboh Tuhan angay- Al beings created by Mbok Tithan gry
angav (salih salih kahemon bay nihineng nt  He alone is abave them gi] qual,

Tichan). 5i ‘Mboh Tishan lamang ang labaw
54 (AnAN.

§i Mboh Tuban Ug Ang Ivang Binuhat

Sa tkapitonz adlaw sa pagbubat oi ‘Mboh
Twhan s2 kalibutan. Iyang gipalagpol
(pinalahik) si ‘Mbah Adam a langit (ug
gibulog sa lupa). Didio siya gi-assayn sa lupa
ug sa dagat kon asa walay usa ka tawo o
mananap nga molabaw 22 tanan. Wagtakod
ug usa ka goberno sumala sa paghuot mi
Mboh Tuhan (katukbalan eh Tuhan). Kining
goberno maoy magdumala sa pamalakad sa
kalibutanhong mga butang (angenfan
prglohar), sa ato pa kaning goberno nagy sap:
{anivah sin), ug sa tanang teritoryo nazy
parinfa nga mao'y namuno o nagdumala sa
lugar. Ang edukadong tawe, puede

mangaplay ng rahimeng manag-iya sa yuta.

Ang tawo niining kelibutan (fame-o) nasy
katungod ug paghuct nga gamiton/
pahimuslan ang tanang bahandi nga anaa sa
dagat ug sa yuta. Sa dagat mahimo siyang
Enanagat ug sa yuta mahime siyang mananum
arcm s1va makakaon, Apan nazy kondisyon
o kasabutan; ang tawe kinahanglan mosubay
sa balaud ni Mboh Tuhan, Sa mga hl:z}w.:.
pananglitan, dili sila maghimo ug mea bulsat
nga makakaulaw (maka-iyak-i vak) ug
makadala ug kadaut (maka-bowa-bowa) sa
Lyang pamlya. Ang paghupot sa karaan ug
kaugalingong pamatasan Einatan-aw m

Mboh Tuhan nga usa ks magyong buhat
{zrgentan),

Ang Sama Thlaw dili kabahin sa goberno,
Mao nga wals sila manag-iya ug dili
nukapanag_-lya Up yuts, Sa 'hig',.a.j'l:lll ngi
Eill;hlpm.'alhllgplﬂp}'cﬂid{hpﬂ::]muﬂm
SUHANE magpuyo sa ysa lamang ka lugar
Slﬂnﬂh-ihni.mputn;munug iya sa

Mbah Than and his Creationys

On the seventh day of hiv creation of the
world, Mboh Tuhan removed Mbok Adam
from heaven and sent Kim down i earik
where all creatures, human or beasts, were
equal. A povermment wars esteblishad ge.
cording fo the wiskes of Mboh Tihar which
took care of running the affairs of the warld
In short, this gavernment kad money, and in
all territories there were parinta (govern-
menis) who lead and povern. Educated

peaple could apply for and become ownert
of land.

The peonple of this earth have the right and
can decide fo use everything that &5 on land
and sea. They can fish in the sea; they can
plant on the land in order for them fo eat
Buf there (5 a condifion or an ggreement
that man must follow the lows af Mbph
Tihan, The women, for example, should nof
do anything that is shamefil and disgrace-
fu to the family. Mboh Tihan views fidelty
to traditional customs and personal priv-
ciples a5 pood behaviour,

The Sama Dilaut are Mfﬂﬂﬁﬂfﬂwﬂwﬂ'

That is why they do not and cannot O p '.

In times when they must hold proper’: ?.;3
are compelled to stay only in """""F"'I‘El.w_
i5 confrary fo he cusioms the Samd 16
They became tied and will b forced 19 o
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comq Trilage Mahilon sila (kakemghoran)
£ ;u_il;‘._,mg,dj:;'g esiwelahan Massap
12 ogadio s2 lzing dzlen (saddi

alk=

_Er:grzg'ﬂ'.l‘[.:?:_l
Ang Gigikanan 53 Tribung Sama

Symala s& storye o Mboh Kuraysiva (key
informant), nizdtong unang panzhon ang
langnt vg viute uss ré. Niadiong naghulag na
fg yokdag cg-ckat) (wa naistoryz kon ngano)
zng lengnt niseks ug ang dunya o gumi{yuia)
nlkenang. Ang UAYE o Fum acmay dagat
{eghikj g vuta (fanah). 5a tonah (lepe ) naa'y
gibutang nga simheheén o masjid sa
baybayon. [nheng nagsambahayvang ang
tanang bangia (rEces, nasy miabay ngs mga
sds. Magkegubivinpg ang katawhan Ang
uban midagan para mokuha’g penzs para
idakop sa mga 15da. Ang uban nidagan
paadio s2 bukid Ang mdegan sa yutz ug
bulad mao’y mehimong A'e Releye o mga
tawo sa patag. Ang madayb sa dagat mao'y
fahimong Pehak Sama (Katawhang Sama).

5a pagiuki-tul m Arlo Noomo (1994)), usa
k2 anthropologist nga nagpuyo sa Sulu
kauban sa mgs Sams Dilaut, 1yang gi1-
ehsplikar kung ngano ang Sama Dilaut (nga
gitawag n Nimmo nga Badjao) luwaan
(giluwaan; Sumala sa mga Tausug nga
nakaistorya ni Nimmo, ingsni ang

Panghitabe

“Mizgdtong unang panahon ang mgs Sama
Magsambahayang sa masjid nga ginkod sa
thabaw sa batuhan. Samtang nag-ampa sila
"3y niag: nga usa ka panon nga isda, unya
kalit nangambak ang mga Sama padulong sa
'ﬂagm Nasuko ang Propets, ug suged adto
dili na sify pasudlon sa masjid.

school  They will lose their way

Ancestors of the Sama Tribe

According o Mboh Kuravsiva fhey infor-
mant), once upen 4 ime. land and sk were
only one Upon the separation (no explana.
fian wihty) the sky rose and earth descended
The earth had sea and land On the land
along the coast s placed the maxjid While
the people from all ranions were praying
man). fishes swam by There was excitement
arnd confusion. Some gor their spear guns
and wenl gfter the fish. Others ran toward
the kills Those who went upland became 4 'a
Releve or the people of the plains. Those who
dove inte the sea became the Pehak Sama
o the Sama peaple

fn the research of Arle Nimmo ¢[990), an
anthropologist who lived with the Sama
fhlaur in Sulu, he explained why the Sama
Dilaur twhom he called Badjas) were called
Iwvwaan Spar upon), His Tausug respondents
said this was the way it happened

Ar that time the Sama prayed in the mosque
that stood on the rocks, While they prayed a
school of fishes poised by, There and then,
the Sama quickly jumped info the rea. The
Prophet was mad and since thaf tnte they
(the Sama Dilaut) were nof allowed to enier
the mosgue.
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Ang Kasaysayun 5a lang Pagpuye Sa
Cagavan De Oro City

Nuay lima ka pamilya ang permancnle nga
nagpuyo se Sitie Tulay, Tubako, Barangay
Lapasan. Miahol sila sa sulod sa tuig 1994-
1996, gikan sita so Maluso sa probinsiya sa
Hasilan. Ang usa ka pamilya gipanguluban
sa usa ko Yakan (81 Eddie Tiul). 5i Eddic
pikan pa sa Bosilan kg dim nahikaplagan
niya si Melba, ang vang asawa, Si Melba
wsa ka mestisa Sama Dilaut. Ang ryang
amihan A-a Suk (Tausug) nga naggikan sa
lamndoh, Sulu, Si Eddie vg si Panglima
Assidin, amahan ni Melbe, maoy ginala nga
licber sa mga Sama Dilaut sa kommunidad.

Ciwas nianing lima ka pamilya, naay mga
kupin kuwarenta kn pamilya nga moabot-
molakaw s ilang pinuy-1nan. Mopuyo sila
sulod ka duba o tulo ka bulan para
manginabubi sa Cagayan de Oro
pagkahuwiman molakaw na sad para mangita
ug loing panarbalun (panguyaha) s laing
lugar.

K asagaran sa mga Sama Dilaul nga napadpad
sa Sitio Telay, Tabako gihasi sa lugar nga
ilang migikanan, Makasinat sila ug abuso
{engalampas) sama 30 pagpalay ug pangilog
= tlang myd kabtangan (bangka, making,
isda. ug uban pa). llang gikahadlukan ang
mpi A-¢ Suk (Tousug) nga maoy ilang
gipasanginiang nughasi ug nagpalagpot
kanila gikan sa Sulu ug Basilan. Kasagaran
wila siabol na wg Davap, Bukidnon,
Batangas, Pagadian, Manila, Zamboanga,
Butuan, Cebu, Higan, Sempoma, Puerto
Progeess {Palawan), Cogayan de Sulu ug
uban po

Ang Gipanginabuhian 5a Mga Sama
L FTT

Potichiony s pa sile sa Bulu wa pa gisamok-

The History ef their Stay in Cagayan g, Oro
City

Five families are permanent residents of Sitis
Tulay, Tabako, Barangay Lapasan, They
arrived there sometime between 1994 gy
1996, They came from the provinge of
Basilan. One family is headed by Eddie Thy
a Yakan from Basilan where ke also found
his wife Melba. Melba is half Sawa Dijuue

Her father is s a Tousug from Tandoh, Suly

Eddie and Panglima Assidin, father af
Melba, are the acknowledged leaders of the

Sama Dilaut in the community

Aside from these five families, there are more
thar forty families who come and go from
their kouse. They stay for two or three
menths in Cagayan de Ovo, then leave in
search for ather sources of livelihood else-
wiltere.

Mast of the Sama Dilawi who drified o
Sitic tulay, Tabako had been harrassed i
their place of origin. They have pxperienad
whueres like seeing relatives killed and sec-
ing their properties seized (Iike boal, engine
fish cateh, etc.,). They are afraid of the Tnusig
who, they say, harraysed them atrdd dfrave
thew from Swhe and Bastlan. Most of Hre
hive reached Daveo, Bukidnon, Balangds.
Pagadion, Manila, Famboanga, E‘:"”m"'
'Ei'bﬂ. -ngﬂnr Sempﬁmﬂr Pagrio Frimgesd
Palawan), Cagayan de Sulu and mfhers

Source of Livelivoad of the Sama Dilavt

. ikt
When they were still living Sudu and
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;.aj'l!ﬂk- sA mga A-a :S'r.rk, ang panagat maoy
fane PuEinahuhlau {pﬂgaymﬁu}. Sa
apgat nakaruan zila paggamﬂ_ug dilamitg
gpamita). Mag-deep sea diving pud sila
apoamit Ug compressor), muoy himmgdan
\gs daghan sa ila kon dili kulang ang mga
udio, bungol. Ang mga babaye manginhas
au hhar) kauban sa tlang mea anak

Ang Sama Dilaut walay konsepto kabahin
s sustenableng paggamit sa mga bahandi sa
dagat ug lupa. Sa ilang pagtuo ang dagat
anse para kanila ug way kahutdanan Ang
dalamita dili dautan. Sumala sa mga
mmterbyu sa Tulay Tabako sa Cagayan de
Oro {ug sa Tambakan, Nigan) walay bawal
51 kadogatan sa Sulu. Nag-ingon pud sila
tgn walay puliz didio. Ang pikahadiukan
niang “pulis” mac ang A-a Suk, Niingon
pud sika nga dili ang pageamit sa dinamdta
g wakalrot sa 15da kon dili, ang paggamit
@ basnig sa mga dagkong mananagat

Karon ang timubdan sa panginabubi sa mga
Samg ]'.'!j.la'llt 52 Cagayan de Oro mao and
W.E:palmm (anganil) ug mag-dayb ug
"SI0 fnged o' ), Ang silbi sa bangka sa
I"m"_mﬂﬂﬂ-ng panahon dili lamang para
CHIgIsda fun dilj para sa pagpangayo usab
U8 Pagtabuk sa dagat aron makaabot ug
p:"'“ PEd lugar. Gikan sa pagpanglimos ug
Sa b ¥ 53 hurkl_:n ang usa ka pamilys nga
P hﬂaut = Silio Tabako mokita ug P

o MRREmd P 100,00 sulod sa usa ke

ad| :
‘g: W Asaligan sah ang mga batang
b=y 5 Pag-anged-jo,

E Il -
n::-w:hui;-:lu mas pili-on sa Sama Dilaut
“m”-ﬂli'ahmus kaysa ubang pangita.
wﬂﬁ’:h 52 Sama Dilaut maghkay'g
U0 353 makauban sa Bisaya kay

8 % sila (“atalamw g Bisaya™). Apan
i Mahadiok gily ey panglangpas sa mga
iy, {ml-liﬂ-ﬂfl

HOE been given troubly by the Townig, fish.
g war their souree of Iivelikood J'n: Sizh-
ing they learned the use af dynamise. They
afso dia’:’deepa‘ea_,rh.i':fng with the yse of com-
pressor = which s why many of them hayve
MIISING fingers pr apre deal’ The women
gather sheily with their children

The Sawia Dilout have no idea abeut sus.
tainable wiilization of land and seq. They
believe thar the sea is there for them and have
never experienced depletion. The use of dy-
Ramite was not bad, In an interview ar Sitio
Tulay, Tobake in Cagayan de Oro City, and
alse in Tumbakan, ligan City, they say there
i nothing forbidden in the seas of Sulu

Theve are alve no policemen there. It is the
Tansug they are afraid of. It was not the upe
of dynamite that depleted the fich there, it
was the use of basnig By the big fishermen.

Today, the sowrces af Ivelihood of the Sama
Dilaut in Cagayan de Oro are begging and
diving for coing. The boat for them v useful
aceasionally for fishing and for diving for
coing (ffom the passengers of big ships at or
near the pier) or going to other places. From
begging and diving for coins, the Sama
Dilaur family would earn from 40.00 ta
100.00 pesos in one day, The children can
already be relied upon to dive for coins

O the whole, the Sama Dilaut uf:::.rl'd prefer
hegging to other JOUICes of livelikdod They
avoid werking with the Bisaya Becarse they
are afraid. Although they are mate afrald af
being vicrimized By thiaves.
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Sumala sa gi-istorya ni Eddie,’ usa sa mga
key informants, usa ka hinungdan nganong
nagtatagaw ang mga Badjao kay naa sila’y
mdaganan nga utang sa Basilan ug Sulu.
Kasagaran sa mga Badjao nga mananagal
mangutang sa mga negosyanteng A-a Suk
aron makapanagat. Pagkahumar nila’g
panagat dili sila mo-intriga ug isda sa ilang
giutangan maoy hinungdan nga pusilon
(timbakon) sila sa A-a Suk. 51 Eddie
nakautang usab sa negosyanteng A-a Suk
para sa iyang logging. Apan iya sab
gibayaran, INgon niya, una siya nihawd ug
Basilan.

Any Istorva Ni Noemi

5i Moemi (MNurhiba) anak ni Eddic ug Melba
Tial, Diyes anyos na ug kamanghuran sa
upat ka magswon, Ang ilang pangita ang pag-
panged-jo. 5 Moemi gipa-eskwela ni Pas-
tor nga naghatag sa iyvang ginikanan ug balay
(nga nagkantidad ug Php 15,000.04) ug
bangka (16 HP/Stratton) nge nagkantidad ug
PLp 38,000.00, MNaga-eskwela i Noemi sa
Opan Christian Academy, Grade 2 na siya
ug sa panahon sa eskwela (Hunyo hangted
Marsaj didto siya nagapuyo sa balay ni Pas-
tor Merriam. Siya’y maghugas ug plato,
maglampaso, magsilhig, ug mag-ibot ug
saghot. Siya pud ang sugo-sugoon ni Pastor
Mermiam magpalit sa tindahan. Sumala kay
Noemi ang primero niyang trabaho mao ang
pag-cskwela. Wala siya’y sweldo. Ang ivang
sweldo, ingon mya, iyang balon. Tagaan siya

ru Fastor Merriam ug Php 5.00 hangtud Php
20.00 ang adiaw,

Sa Sabado ug Domingo, mouli'g balay nila
sa Sitio Tabako si Noemi. Ang iyang trebaho
sa balay mao ang magdula. Motabang pud
siya'p luto ug sinanglag {(kamanting), bugas
g dayng fivda) kon daghan kaayo'g trabaho
ang iyang inahan. Maghugas pud siya'g
Plato ug sugu-suguon sab sa balay.

According to Eddie, one of the key infor.
mants, one reason for the Bajaus’ i, ing
awy from Bavilan and Sulu is becayy, Hilej.-
are running away from thetr creditars Mgy,
Bafau fishermen borrow from Tausug oy,
nessmen so that they could fivh. Afier fish-
ing, they do nol deliver their calch to their
creditor which is why they would be shop b y
the Tawsug. For his part, Eddie borrowegd
money from @ Tousug businessman for ki
logging operation but he paid him before he
left Basilan

The Story of Noemi

Noemi (Nurhiba) is the daughrer of Eddie
ard Melbo Tl The yvoungest of four sib-
lings iy four vears old. They make a living
by diving for coins. Noemi is being sent to
school by Pastar Merriam who gave her
parents o House wordh 135 00000 pesos and
a boat (16N PASiratton) worth 38, 00060
Noemi goes fo school in Opan Christian
Academy and she s prade two. During
school days (June to March) she stays in the
house of Pastor Merriam She does the
divhes, verubs and sweeps the floor ond does
weeding at the yard Pastor Merriam alis
asks her to do small ervands like buying
samething from the store. According to Pas-
tor Merriam, her first job is to go to school
She has no salary. Ske receives a daily ab
lovwance which is besween 5.00 and 2000 a
da

On Saturdays and Sundays, Noemi BoEr
home to ker parents at Siie Tahako. 3he
plays a lot at home. But she alse fielps ber
mother do the cooking She also dores
dishes and goes little ervands here &

within the house
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oo g amehan ug inahan ni Noemi.
iﬁ?ﬁu -ﬁmy mag-drayb ug h_?l}rsil-md ng
| oortes 52 pantalan ug mul.'nta ug Fhp
;;ﬁ 00 sa usa ka adlaw. Mamaligya usab ug
ﬂﬂm-gﬁf (kinagud ug pinauga nga balanghoy)
4ng tyang inahan ug makita ug Php 250.00
o uea ka adlaw.  Magpuli-puli sa
pagpanginabuhi ang iyang amahan ug
jnahan. Kon mamahulay si Eddie, si Melba
ang manarbaho. Kon mamahulay si Melba,
si Eddie na pud ang manarbaho, Usahay
managat usab si Eddie kauban ang ubang
Sama Dilaut (duha ka pamilya). Mokita sila
ug Php 1,600.00 g2 vsa ka biyahe ug ilang
rungaon ang halin sa isda. Ang ilang bangka
gamulon usab sa mga igsoon ni Noemi sa
anged-jo. $ausa ka adlaw mokita sila’g Php
40,00 bangtud Php 100,00, Sa usa ka adiaw
us2 hangmid fulo ka barko ang modungeo sa
pamalan sa Cagayan de Oro,

SiNoemi ganshan ug sayaw. Daghan siyvang
nahitaw-ang sayaw ug kanta, ingon miya,
fama sa Dayang-dayang, Alikaday, Gil-mil
Apan mas pilion niva ang mo-eskuwela
kaysa pagsavaw. Mga kinutlo sa intecbyu

kang Moemi,

I: Papilion ka, ta Baan ka'g Php 300,00 para
Msdyaw o tagaan ka'g Php 300.00 para
Meg-mastal (teacher) aza imong pilion?

N: Mag-mestal,

" Meang man?

N kay Tagy pusts sa akong ama ug ina.
L Kon giy dhay ka mag-meastal?

M- Masulky sila,

I Kon il %l masuko, pilion nimo ang
IT';-'EB]I-QW ka-.;

Noemis father and mother are industrieus
Her father driver ihe fraysikad and werke
as porter at the pier and eqrns 200.00 @ day
Her mother seilis dessicated cassava and
earns 25000 g day. They altermate in mak.
ing afiving. When Edidie was resting, Melhg
Eees oul todo her thing. When it was Metha
turr to rest, Eddie ol oull 1o work. Some-
times he goes out tw fish afong with other
Sama Dilaut frwe Samilies). They would earn
1,600.00 in one trip and they divide the in-
come equally among them. Then, the broth.
ers and sisters of Melba would wse the boat
ter dive for coing. They would earn fronm 40,00
fo [00.00 in a day.  Each day, as many as
three ships dock at the Cagayan de Oro pier

Noemi likes to dance. She knows many
dances and songs like Dayang-dayang,
Alikaday, Gil-gil. But she prefers to go to
school than to dance. Following is an ex-

cerpt fram the interview of Noemi.

I If you are made o choose between being
given 300.00 for dancing and 30000 for
reaching, whiclh would vou prefer?

N: Teaching.

I: Why?

N Thar iz wihat my father and mother want
- If you do not become a teacher?

M- They will be angry

1. If they will ot he angry, will you choose
ta danced
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Gusto ni Noem: nga makabalo siya maghasa
ug magsulat. Sa interbyu kang Melba, inahan
r Moemd, nag-ingon &1 Melba nga gusto niys
nga magmastal 31 Nocmu aron nga kon naa
sa ziya'y suweldo naay na siya'y ikahatag
kaniva,

Pamatasan Mahitungod Sa Pagdumala Sa
Katilingban

Respondents: Eddie Tl (panglima); Melba
Tiul (asawa sa panglima)

Axg gailang lider sa tribi Sa Sama Dilaut mao
ang panglima. Ang ponglimn mzao'y
naandan nang bder sa mga tao. Siva’y duolan
g kopsultabon sa mgz tawoe fungod sa fvang
kaalam ug kahibalo, Ang panglima wala
gipili. Mahimong masubli  ang
pagkapanglima sa kondisyon nga ang
manubli naay takos nga kahanas Sa pamaag
a pagpangulo. Ang mgga kinaiyva sa usa kn
panglima mao ang summusunod: (1) akap
kaguddakar ra (maayo'g kasingkasing), (2]
muatro-a (tigulang), (3) doghan na'g kahibalo
ug kasinatian

Mahimong lataki o babae ang parrglima. Dili
usab kinahanglan nga datu (dayehan) ang
msthimong maging pangiionn. Pananglitan,
png kaapu-aan m Melba nga 51 Jaudin maoy
panglima karon sa tribu sa mga Sama S0 usa
La komunidad sa Sulu. Ang mapili nga
panglima magpabling panglima hanghod sa
kamatayon, ug ilhon styang panglime bisan
pa kon maghbulaaz na ang ivang komunidad,
Aok mgzi obhhgasyon s pangling 130 ang
ez sumiiisuod

s maghusay sa mga nagkapubol nga
partid;

*  mappanaug sa desisyon sa katigulangan

192
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Noermd wants fo learn how to read and Write.
fn the interview with Melba, mother of
Noem, she said she wants Noemi to becamg
a leacher so thai when she has a salary, gh
enn give something o her

Custam with respect to Commisinity Gover-
NgRCE

Respondents: Edde Tiul (panglima)
Melbe Tiul (wife of the panglima)

The traditiemally ackmovledged leader of the
Samn Dhfawt i5 the panglima. He i ap-
proached and consulted by peapie becouse
of his knowledge and wisdom. The panglima
5 not elected. He may be replaced provided
the replacement hay the alility and 1kl fo
lead. The following are the qualites of a
panglima: (1) ke must have a pood heary
{2} he must be old; (3) has plenty af acen-
mielated knowledgd ard wisdmir

The panghima may be a male or female He
sevel mat be rich. For example, Jaudin, the
gramdfasher of Melba, i the panglima of the
Serdrese t a commniey in Sule, The perglimg
seerve for Wik, even when s commuity has
disparsed. The obligations of the pangling
e J.I:n:- ,I'mf.fr.-'rpmg.

sefle dispules;

o hand down the degisions af the elder
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e miza lider kabahin sa mga suliran sa
komumidad { pananglitan sa paghalhin ug
puy-aman);

« pegpananghid sa barangay nga ilang
balhinan ug puy-am;

» maghusay 53 problema sa panimalay nga
dili kaya sa mga nagpuyo sa balay;

» magkasal, maghunyag ug maglubong;

+ lpalayo sa kagubot ang tribu o
kormunidad (e.g. mas but-on niva nga
maglayas na lang ang tribu kaysa sa
makig-away 1 mga nanglapas kanila).

5a kostumbre sa lubong, ang panglima ang
agsussi (maghugas o magpaligo sa lawas),
“graput (iputos sa puti nga fela pagkahuman
g kaligo) agkubol (paglubong). Ginatan-
W hga sagrado ang posisyon sa pangling
UE ginatuman ang tanan niyang desisyon.
Wala'y suweldo ang panglima.

Ang sistema sa panglima lahi sa barangay,
Naay !Lﬂlguwamn nge modesisyon ug mo-
estlbar sa iling mpa sulitan ang tribu sa

+BPN 50 miga kasong sama sa pagpatay,
ME panglima dil mopakanaug ug silot alang

:nakua]a. Divos lamang ang mobubat
i,

Naay duwa ka lage nga balaud sa Sama,
ia . gisulty mi ‘Mboh Kuraysiva: 1)
I:” M agama, ug 2) hukom parinfa. Sa

“ L0 agania walay silot nga ikapanaug sa
Lh“h Ing parglinea; apan mobatag ang
Etlhaisn]i B hotang (pina). Ang borang maoy
i fga halad sa diyos aron nga walay

P nga modapat sa nakasala, Sa hukom
Nﬁ.ﬂfr"_[hhﬂd- 5a barangay o sa gobyverno

M3}, nina ray mulea, Ipapreso pa gyud
Takacaly o i) by patyon

and leaders regarding COMMmTtY prob-
lems, e.g. transfer of residence;

seeking the permission of the barangay

inte which they would maove their resi-
dence;

= setile the probiems of households wirich
cannet resolve theiy own problems,

*  marry, baptize and bury,

= keep the community away from troubie
e g he would rather that the fribe move

elsewhere than to fight those who affend
then.

fun their burtal practices, it is the panglima
wiho washes the dead, wraps the body in
white cloth, then bury it. The position of the
panglima ix viewed ax sacred ond all kiv de-
cisiony wre complied with, He har so com-
peERsaic,

The system af the panglima is different from
that of the bavangay. The panglima is free
fo setile and make decisions on any in the
Soma communine. However, in the cave of
miserdder; the panglima will not hand dovwn any
decision; only God can do this

There are two kinds af laws among the Sama,
according fo Mbal Kuwravaiva: (1) hekonr
aganta, and (2} hukom parinta. In hukom
aganta, the pangling will not impose pun-
ishment npon the offender; the latter will
instead give a fine. The fine will serve ay the
affering to God so that ne curse will befall
wpon the affender. fn hukom parinta flaw of
the barangay or the law of the governmenr
af the Philippines), the offender is fined,
imprisoned and even execuled
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Ang panglima piasistaran sa fulo ka hati bn’a]'
o konseho niga mga marto-a pud DEs gipili
sa panglima. Sa higayon nga wala ang
panglinia, ang kati bilal maoy magpadayon
ga mga gimbuhalon sa panglima. Ang mga
kingiya sa hari bilal sama usab sa panglima
Mahinungdanon usab nga ang harl bilal dili
traydor sa panglima, Puwede tanggalon sa
posisyon ug ilisdan ug laing konseho ang hatt
balil 2a panglima kon mapruwcbahan nga
wala nila patuman ang tlang mga obligasyon
53 b

Pamatasan Sa Sama Dilaut

Ingon o Eddie, pmatan-aw nga dily dautang
pamatasan ang mga sumusunod: (1) mag-
asawa makapila ka beses; (2} mag-seks
{maglalu) nga we pa nmagminyo, pero
magbayad ug multa (Php 6,000.00 sa
primerang “kalapasan”; Php 3,000.00 =
ikaduba o ikatulong “kalapasan.”). (3}
pagpangayo sa estranghero; (4) pagsumbang
kay panglima kaysa sa pagdumot ug

pagpanimalos.

5a bahae, maayong pamatasan 4ng mga
sumusunod: magpinmne sa balay, magluto,
maglaba, ug maghantay og bata. Maayo sab
nga pan atasEn ang M agpakamlo magTinang
(mangita’'g uyab) lamang pagkahuman
magregla g duba ka beses. Ang babae nga
maglaag sa gabi (aglenggan bisan sangom)
jalian (Wgaun). Ang bayot (antus-lelia) ug
wemboy {banm-denda) dili ginatan-aw oga
dautan. Sa lalaln, maayong pamatasan usab
ang magpuyo sa balay. Dhli dautan ang
momum ug maniganlyo.

Dautang pamatasan ang mangabit kon naa
nay asawa. Dautan pud ang pagpatay ug
pagdaut sa sthingan. Ang makipagholding-
hands sa dili pa nimo asawa dautan pud. Ang
mangawsl ginalan-aw pgs pinakadakung
knmen

e

The panglima is assisted by three hati hijg)
ar council or elders chosen by :ﬁgpqﬂgﬁmﬂ
himself. In the absence af the panglima, the
hati Bilal will perform the task of the
panglima. The qualities of the hati bilal are
the same 5a those of the panglima. It iy jm.
portant that the hatt bilal will not e trap.
tor to the panglima. The panglima can re-
move the hati Bilal in the evenr that the lgr-
ter does not comply with the custom of the
tribe.

Custom of the Sama Dilaut

Eddie said that the following behaviours are
mot cansidered bad: (1) geming married a
mumber of times, (2) pre-marifal sex but the
fine for the first “offense” is 5,000 00 pe-
sos, the second or third 3.000.00; (3} beg-
ging from a stranger; (4] bringing a com-
plaint to the panglima instead of harboring
grudge or taking revenge.

For women, the following are regarded a1
good Behaviour: staying af hame, coprIng,
doing the laundry, watching a child 1t is alie
good behaviour to get married or have @
boyfriend only after the second mersird-
tian. A woman who goes ouf at night 15 4
flirt. A komasexual, male or female. 15 fof
seen as bad, Formen, it is also good 0§14
at hame. It is not bad to drink or smizke

It ix bad to commul adullery, 0 kill o shan-

der a neighbor, to kold hands warh sﬂmn.'-!rz:'
st your spotse. Stealing i regarded o b
biggest crime af all

| 24



_ ALOJAMIENTO, ARQUIZA. ENRIGL
955 NRIQUEZ, ROS
lh,_EE:__._.-—'— =
Kalinaw u O .
malasan Mahitunged sa & Cusiom regarding Peace and Orger ;
:;ahuﬂ!-' ¢a Komunidad Commnunity ne Urder in the

\ng Sam Dilaut molikay gyed ug away ug
fagabot Ga higayon nga naay moatake o
mgsamok-samok kanila, mohawa na lang
4l ug mengita'g laing dapit nga kapuy-an,
gaagaran mopahawa sila sa komunidad
uezod sa lang kahadlok sa mpa mundu
lsan) ug sa mga A-0 Suk nga naggukod
tamle mungod sa ilang utang nga wa nila
sbayaran,

Anz mza babae, kasagarang hinungdan sa
w1y 52 komunidad ang pagdinapigay sa
awiy s mga bata. Ang mga lalaki dili mag-
awzy. Konnaay agrabyado mosumbong lang
v panghma. Ang mga hinungdan sa away
st mpa lalaki mao ang mga sumusuncd: 1)
dil pagbayad sa wiang: 2) kulang ang bahin
5 kita 53 trabaho.

Tinuhuan, Seremonyas ug mga Buhat

-1_E‘mugi_rﬂ£an; ap ‘nian - pa.gl.a]:nl:ﬁ ug pag-
PG 53 kr-mboan pinaagl sa paghupot sa
48Ng mEa pamatasan.

'::f t"‘”' - Paghupol sa naandan. Ang lawag
BBl g Raghupat sa karaang pamatasan

LAty . e AT
hg "Wag nga ang'ntan, Ginaila siyang
' 54 myza ritwal sa tribu

A
“fmrh”'!' ~ Pagtahud ug pag-ampo sa mga
i U (ancestors). K ining pamatasan
g tip “IM0 MEA gamit para sa mbolk hipusan
gy ANE baul mahimong magtago sa
1 Sma 52 mga sumusunod:

Trl “
ey A Ug mga gamit nga gibilin
;-,mﬁ?m}' nga mea katigulangan

The Sama Dilaur ivold fights and conflier ar
ail cost. In times when someone aitacks or
ereate drouble among them, they wsually
leave and look for another place o Trve in

Muasr of the time, they leave the COmMmumity
for fear of the bandits and the Trusug who
run after them because of thetr unpaid debts

Among women, the usuwal cause of conflict
tn the community is when they take sides in
fights among children. But if someone s
aggrieved, she urually poes 1o the panglima,
Causes of conflicts among men are the fol-
fowing: {1} non-payment of debts; {2} un-
even sharing of income from work

Beliefs, Ceremonies and Practices

Reverence and worship of ka-amboan or
ancestars by complying with fraditional ciis-
.

Complinice with tradition.  This 1o called
Ang ‘ntan. He whe presides in the rimuals of
the tribe

Ag-‘mbal — reverence anil wmhr‘p_qf an-
cestors. This is ehserved by maintaining a
haul or chest where the materials used far
she mboh is kept. Also kept in the chest are
the following.

Clothes and otker possessions of the de-
ceased elders { ‘miah),
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tela nga puti, vellow o green;

* puli nga yahong (pinakadaku nga
posthleng makit-gn);

s  pahumot (zcented o1l or perfume);
e balay sa bao (tortoise shell),

w  gamil para msgsulat (bisan way ink. ang
mmportante ay ang akto sa pagsulal lang)

Ang baul pinagamit usab para taguanan usab
sa mge mahmungdanong mga butang.

Anumpa - paglapastangan sa pangalan sa
‘mbok  Ang makasala gabaan (busung).
Adunay duha ka higayon kung diin ang pag-
‘'mbi; angayang buhaton

Sa panabon sa unang an sa bumay {musim).
Sa rirwal 5@ musim ginaampoan ang mboh
Pa-i aron nga ang tribu dili abutan ug gutom
sa thook tuig. Ang proseso sa paghimo nun
Tao ang musunod;

Pagburang ug diffuuk (butong), langkay
(lukay). pa-i (hugas) sa uluban (kon asa ma
eng “baul” sa Mboh) sa higpdaan sa sulod sa
tulo ka gabn.

52 tkamlo ka adlaw, ang tubig sa butong
kuhzen ug lapod-apod ug Imnon sa tanang
muyembro sa da-pangbafan (miyembro sa
pamilya)

Lung-agon ang bugas ug ipakaon nga walay
sud-an sa tanan nga nagiambong {mahimo
sab maghalon ang motambong aron pati ang
taghalsy maspud-apuran sad).

=8 panahion nga adunay nagsakit sa parmlya.
Ang paptuo sa Sama Dilaut nga‘ang sakot
liakke) gipadala sa tlang Mbah ungod kay

o White eloth, yellaw or green;

= White bowl, possibly the biggest that pay
b found;

o Scented ol or perfime,
w  Tortoive shell,

o Wriring instruments feven if without
trik), wihirt (% impartamt i andy the acr off

writrngl

The chest 15 alvo wsed for keeping other vaii-
ables.

Anumpa - Maligning the mame af the ances-
tar The offender will be cursed. There wre
two instances when he should perform the
pag-"mbakh.

At the time of musim ar the first harvest of
rice, The mboh Po-i is ivoked during the
msim ritual 3o that the tribe will not go
hungry throughout the year. The process of
the riteal iy, as follows:

Putting the young coconuf, covanut leaves
and rice for three nights at the head of the
bed where the chest of mbah (5.

Che the third day. the ik of the young ot
conut will be shared among the mrembers of
the family

The rice will be cooked and fed withatf V-
and to all those present (paritcipanis May
alvn hring their awn food anel shere ey L
the household members)

When someone in the family i sick, ihe _':,'.ngI’I""’
Eilaui believe that sickness 13 brough! JII
thewr Mboh becaise the sick ates fim Ko
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iy gisngil isinwknt) nga ubF.g;.an
5.:;1»:1": nga iya nang nakalimian o
" I::Egd,;n_ Para mawala ang kasuko sa
;.Em’l, ang pagsakil ug ang iyang pamilys
aangayo B tabang sa Angentan (ang
gukadawat 53 mensahe gikan sa Mbof),
Finahanglang trabahuon (mibowatan) o
hangyuan {ni-cymul) ang .|'I-:I'?:'uh mahitungod
;2 sakit, Ang proseso nilim: mao ang
mosunod:

anp nagsakit o ang gimkanan sa nagsakit
(o el @yid-qye na fahilas na pangamu-an
sakér) mohalad ug bisan unsang kantidad nga
iyang makaya ug sinserc nga ikahatag para
muampian ngadto sa Mbol, Ang bin bad
up Eng mamah mao ang gitawag nga lamas
up kin: tsubod saisa ka putting pingpan. Kim
ginatavwag nga panganih-ngamuan.

Ang Keterkahaon o “shaman™ mao'y mag-
impo ug Manawag sa mga Mbol para
mapasaylo ug matambalan ang nagsakit.
Magluo pud ang Sama Dilaut nga ang
Kitekkahan makadawat ug mensahe sa
Mbuh pinaagi sa damgo (patekialan).

=n dthang natambalan na ang nagsakit, ang
Pasyente maghatapg ug sarakke (halad bilang
Pazalimat) sa Katekbahan e magsaad sa
Mbok nga dili na usabon ang maong
Pagpasagad sa iyang mga obligasyon,

=3 ubang kaso, ang sayean o tabirts ug dili
iy Mbeh ang naghuyag sa tawo ug maoy
himmdan g4 1yang sakit. Sa niining kaso,
g anambal or gnawal (mananawal o
M2nanambal nga wsahay mao ra pud ang
Katekkahan o panday sa komumidad) miao
:“3 Maghowat sa sakit. Ang mga
k'j"“h"“ﬂhﬂ sa niining ritwal mao ang
Tsunod; 1) Mga gagmay's tela: yellow,
[gtrl:;’;- UE putl para himuong panfi-panft
ayer e-bandera) nga pag-ampuan; 2) Pray-
Lo ribaegl nge parcho Fﬂg.._ﬂ.-f&uﬁ (zee

g bt has forgotten or neglecied to pay
?T:: appease the Mboli, the sick and hiy fam-
iy will ask for help fiom Angentan, the one
wha received ihe message from the Mboh

They must earnestly request the Mbolh to re-

move the vickners. The process goes this
Wiy

The sick person or iy parents will make o
sincere affeving of any amount they can af-
Sord and pray 1o the Mbol. The bin ftad and
migtmad are called lamas and will be placed
ave a white plate. This is called panganu-
REWNILGEI

The Karekkahan or shaman will pray over
andd call upon the Mboh to forgive and heal
fhe sick The Sama Dilawt also beligve thai
the Katekkahan will recerve a message from
the Mbok through a dremm

When the sick iy healed the pafient will make
an effering tn thanksgiving to the
Katekkahan and promise to the Mbol that
Iie wall not repeat his neglect over his obli-

E'IJ.I'-I{HH

I nther instances, it is the sayion or devil,
ot the Mboh that couses the illwess. fn this
cave. the healer who may also be the sha-
min of the community will drive away the
sickness. The following are needed for the
risual: (1) small pieces af yellow, green or
swihite cloth to be made into little banners thet
will he praved over; (2) pray aver as in the
pag-mbalt, anid (3) the taking af the l!i'-FTJ‘iEI'-E.I'.T
fa the place which i beheved to be inhab-
ited by savian like the banyan free, barlere.

talisay or hig rock
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above), 3) Paghated sa pangi-pan/i sa lugar
nga mituuhan nady soyren sama sa nunuk
{banyan tree), balete, talisay, o dagkong
bana).

Karekbkohan, Kaiukbalan, Amowai O
Angmbal {Anawal)

Ang Karukbalan maoy gi-appoint sa ulahing
sherman para maoy manubh sa katungdanang
ryang gibivaan. Ang Karekkahan maoy me-
dium nga tigdawatl sa mensahe gikan sa
Mboh. Ang amowat o anambal mag ang
nagapasiuna sa ritwal sa pag-mboh o
nagtambal sa may sakif,

Ang Katmukbalan ga-obserbar sa mga
sumusunod.

® mEg-rmiankah;

o dili mokaon ug lain nga pagkacn gawas
sa 15da, bugas ug balanghoy,

s il magpakodak ug magpa-tape (gatuo
ang Sama Dilaut aga madakop ang
espiritu sa kodak ug tape);

= dili mamakak;
= dili mangawat;

s dill moistorya balin sa nakita miyvang
kasal-anan sa uban (aron dih
makamugna ug kagubor).

Kanahanglan matuman o makumpleto
{Sukup) sa Katukbalan ang ivang kaalam ug
kinahanglan pud matun-an ang tanang gahum
g kaalam (lme ug @wal), Aron matuman
ki, kimahanglan niyva pangitaon up makit-
an ang nag-guhit niining kaalam (Adg-purm)

Vel XIV Ny |
e ——

The Katekkahan, Katukbalan, Amowar ,
Anambal {Anavwal)

The Katukbalan was appownted by the jus
shaman fo take hs place, The Katelkahan
5 the medium who will received the message
from the Mboh. The amowar or the anambai
will preside over the ritual of pag-mbak or
healing the sick

The Katukbalan will do the following.

o chew the betel nut and lime,

e avord food other than fish, rice and cas-
Fawa,

o avold having his voice taped or s pha-
tograph taken; the Sama Dhiout believe
that the tape or camera will capture the

Fpirie)
®  nof fie;
»  not sfeal,

o tafk about the offenses which he saw
were cammitted by orkers so that he wald
nof start rouble

The Kanukhalan must eomply with and cam-

plete his knowledge and he musi also lear
all the power and knowledge. Tor do this,
must search and find the Ag-guru, the 008
who created this knowledge Amang rhe
Sama Dilawt, there are two kinds af knowd
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gp mga Sama Dilaut nazy duba ka klase sa
imalam:

Pag-gure bissara (pagpanpguha up
mpunms].n:l-n} — dili kini balaan (Mboh
wekabusung), Pananglitan, mahimong
isulat, ilista og i-tape ang iyang mga
impOrmasyon.

Pag-guro ilmo (pagiuon sa gahum ug kaalam)
-sagrad kini ug mahimo lang isult ug iredlo
kung kamo-kamo lang duba {ang guro ug
mufid 0 estudyante). Kinahanglan way laing
meminaw ug makadungog niini,

Ang usa ka Sama Dilaut nga pusto magtuen
{pag-giro), kimahanglan maghalad ug ritwal
53T 50 MEa musunog:

Amitad avi-ayi na tahilas na, “pangame-
Hramin na " (paghalad ug bisa’s unsa nga
sing-kasing nga butang ug sa bizag unza

nEa kantidad )
Jimanii-an & anaksi (ang grou magpasiugda
UE Seremonyn nga pagasaksihan (finaksion)
% ubang mga katigulangan ug uban pa.)
Gihmhlan nga nagsaksi nuini ang “Mboh "
(ang pigikanan sa gahum ug kaalam). Ang
:Eﬂ;ilugdn 88 ritwal . Anganjanji
H““ nglang manumpa o magsaad nga
m:ﬁ“" Atyd ang tanan aron matabangan ang
ilf lestudyante) sq pagkupot sa maong
*mug gahum, Hyman niining ritwal

':‘E]I:::i ha silang megpadayon sa ilang

Numing by,
g tanap
m?]umngn

nd kinahanglan tubagon sa guru
£ mpa pangutana sa mealid
Wiy ﬂisa ilwew ug bisvaly, Apan dili
Kaalag, "8 "hawiran” o taguan ang uban nga
Mulig ;E- 2ahum nga angayan ipahibalo sa
g ::r'kﬁ]ug 1yang “hawiran” o huptan
i Am ug gahum nga angayan

F::f;fb“hmﬂl & ipahibalo sa medid, matup-
B Baba (rawewai) pina-agi sa sakit,

edpe.

Pag-guro bissara or obtainin g information.
This is not sacred. He can write, list, or tape
this information,

Pag-guro ilme or acquiring the power and
knowledge. This iv sacred and can only be
urtered and taught solely between the teacher
and the student . No one must hear this.

A Same Dilawr who warts o acquire the

fncwledge must make o ritual offerimg, ay
Jodlaws:

Sineere offering of anything or any amount
The ceremony will be witnessed by the el
ders and others. It is believed that the Mboh
will alvo wimess this. The initiator of the
rifial will make the commitment fo do ew-
eryvtiing fo enable the studenr to acquire the
knowladge and e power After tis rifwal
they may proceed with the teaching-learn-
iNg rOCEss,

Ar thix poini, the feeher must annwer all the
queestions af the student. He is not allowed
to withlicld anp krowledge or power that
should be taught fo fhe student Secawse
wihen he does, e will be curse with illness,
misforiune or a guick death.
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kaalaut (falaf) o kalit nga-bamatavon

fraliak}

Apan dali rapomg mangita’e kaalam
mamahimong rdid. Ang kalunlo sa kasing-
kasing ug pagka-mainagwaniahon sa
pagivon mga kimanve nga gumapangsyla sa
kamng mga knaa pagasulayan sa
ko ka paag

by
Haleiid

*  Anz 1vang mga halad sa ntwal
(| bime Hady

o FPaglakaw 33 lavo ug kaandam sa
pagsakripisvo £a uvbang kaso
kinahanglang ang smolid mag-alagad 23
_E:"_:Hl

s  Pinmaagi 23 f2igmos ug mga damgo
mahibaw-an sa gurd ang Kavakus =
rouiid grkan sa kay Mboh

Ang bissalg ug ffmoe dih lang basta-bast
thatag sa Katelsilan, bisag gusto pa nive Kini
thatag. Kinahanglan maghular siva ug
mimang tao nga “mpadala™ LUz anha na niva
pazgahimoon ang mga kinahanglan nga
nowales.

kaliwaran sa Sama Dilawt

Siir — panente {Parents” brothers and cous-
s}

Kampung — parcho guihapon sa pariente
apan dili kinghanglang kadugo.
Pananglitan, ang suod nga higala nga
pagpuyo uban 2a laba mahimong Ewagon
pud mila'g kampung.

Kawman - kanlingban. Kung ang Sama
Dalaur magdungka o magpuyo 53 nss ka
bavbavon (moorage), ang rawag sa Kawman

“da-musda” (prueds o direksyon o ulo sa
bangka) o mahimo pud nga kabalayan o

Val. XIV, Ng, |

Bur sor evervome who searches for b ).
L'if:k:l.' v bevense g stwdenr The THEFTR orf
feart amd the persistence i ledrn ane guul;
tex sought for in a smdent. These qualis s
will b esteed i Pheee winrs

Hic oflerimg ot the reval

o Traveling fong disrances and readings
¥ Mk SOCFTFicTes. Tn SO Tsridncs
fire Rinli mensT gevve dive gun

o Throwgh tigns and dreanes the g wll
Ktow' the capabaline of the nudid roem
Whirdy

The Browledge and povver cannor by given
ti frst anvone by the Kateksedan, cven if e
wanls to do so. He has toowar for the right
prerson witg was Usent " Ol pien could e
procesd with the proper vitials

Relations among Sama Dilaut

Ster — relavives (pavents, brothers amd cous:
inxp

Nampung = same as pareents but nof "“"Ti
sarily by blood. For example, close fricm
wha lives with them may b called of

kampung

Kawman - community. When the Sad
Dilaut docks ar @ moorage, the kawmdd &
called da-munda or the dirvcfion t[f'ff"l'f'*"r'.
of the boat. It can also by the ouwses 17 L

group of people who live 15 thar anseBE
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pusiok 53 118 tawo nga namuyo 51 balay ng
hangka.

Poitak — tribu o lahi

Conliem (v amoesal) ~ kalivat o Katigulangan

Pamghatan - kaliwat; kadupgo

Margan - MED 18Wo nga nagapuyo sa
parimalay. Magapasabot usab ug grupo 53
u-¢f {pariente) nga nagsalo sa pagkaon,

Agtmwtayh—Anak - usa ka pamilya
hamatte-4han - katigulangan

dangra - social class; kaang-ang o kapundok
@ komunidad, Naay duha ka ANg-ang nga
Rina-ils ang Sama Dilaut, (Kadto lang mga
Tausug o kadtong naay dugo nga Tausug ang
Masakop sa niining kategorya):

Bangra karatuan — dugong bughaw (mga
adunghan),

Sangsa kasalipan — dugong Sagrado (mga
e iendants g Propera).

Bﬂnﬁﬂhﬂﬂ ang tawap sa

fawo nga nazy
lugong Sagrada o Bughaw,

&h']“?-'ﬁl among respondents, adunay upat
14) kg i

iis dan (households) kung diin ang
Agtawiavh-gquak ANg NAEpUYo,

,:dhhuh E”'“!l'ii}'ﬂ ug Panglima Asiddin
1{Dekma ug Malbin ug Elista

“'thl' ’ 23 i -
mﬂlnqj Yung bana); { dge-rwtawli-anak, di

FPehak - tribe

Usulan — ascendants or eld (T

Panghatan ~ blood refgrives.

Mataan — peaple who live fn the household
Alsa means the pariente who eat togetier

Agtawiaph-Anak - one fanily
Kamatto-Ahan - elders
Buangsa - social class. The Sama Dilaur ac-

knowledge only twa levels, the Ternsug and
those who have Tausug blocd

Bangsa karatuan - the rayaln

Bangsa kasalipan — Those with sacred
blood. descendanis of the Propher

Bangzahan refers to the person who hay so-
cred or roval blood

Amieing our respondens theve are four howuse-
holds; whale families ve s twa of them,

Mok Kuraysim ang FPauglime Asididin +
three gprandehildren (Dofma, Mallen and
Elivin .-.'ulpm'm':.'-.l' feane  Fraas feprapad b
fAgtawiayh-anak, da noieanf
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Almida ug Magsahali + 5 ka anak;
(Agtawtayk-anak, da-mataan)

Nuldian (manugang) ug Sarmglangka + duha
{2) ka-apuhan {da mataan)

Tulo (3) ka balo: Nurbiya + Elnista (anak nga
babayi)

Sabbara + Julpaya (anak na tomboy)
maraar)

(da

Tulkariva + Salma (bulag sa bana)

! angedio-gikan sa pulung "Hey, Jog!”

* 81 Eddie, usa ka-Yakan nga kimkilalang
Panglima o lider 32 mga Sama Dilaut sa CDO
apan wala siva na-integrate sa mga Sama,
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Almida and Magsahali + five children
[fAgtowtayh-anak,; da matgan]

Neeldian son-tn-law) ang Saringlangka + rag
grandchildren [do mataan]

Three widows: Nurbiya + Elnista (daugh-
ier)

Sabbara + Julpaya (daughter-tomboy) [da
mafadn)

Tulkariva + Salma (separated from fushand)



